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Egyes számok kaphatók! a dohánytőzsdékben.

Emlékezzünk Szent Imréről!
„Veni Sáncte" napján.
Irta: Dr. Vargha Damján.

Az egész ország keresztény ifjai lel
kesen készülnek az idei évben Szent Imre 
ünnepének megünneplésére. Az ország 
összes iskoláiban megülik e szép napot, 
mennyivel inkább ki kell domborodnia 
ezen ünnepnek itt Székesfehérvárott. Hiszen 
Szent Imre Székesfehérvár szülötte, itt élt 
hosszabb ideig ifjú napjaiban, itt is halt 
még, itt temették el az akkor még ifjú 
Magyarország drága földjébe.

Nemes és megtisztult önérzettel gon
dolhatunk- mi székesfehérváriak Szent 
Imrére, az égész ország ifjainak égi Vedő- 
szentjére. Kilencszáz évvel ezelőtt született 
Szent Imre és huszonnégy éves korában 
már égbe szállt tiszta lelke. Azon éveit 
élte e városban, melyeket a mai ifjúság 
is itt tölt le. E földről jutott az égbe, Szé
kesfehérvár városának földje és pora nevelte 
őt, amint utána oly sok nagy férfiút-a 
magyarnak. '• 1

E'gondolat adja kezünkbe a tollat.
Az idei év „Veni Sancte“-ja különösen 

ünnepi nagy nap a székesfehérvári tanuló
ifjúság előtt; kell, hogy e napon mélyen

kiemelkedjék épen a székesfehérvári ifjú
ság lelki, szemei előtt .a dicső Védőszent, 
Szent Imre gyönyörű alakja és képe.

Ma imádkozott az ifjúság, tanári kar 
és a szülőközönség: Istentől segítséget, 
áldást kért a megkezdett nagy munkára. 
Megható látvány az imádkozó magyar 
ifjai a mai időben: „Veni Sanctet11 zeng 
az ajak, ezt sóhajtja a. s z ív , ezért eped a 
lélek. Ezen fenséges pillanatban fölöttünk 
lebeg Szent Imre szelleme, itt van közöt
tünk Szent Imre lelke.

Megérti-e e szózatot, felfogja-e e gon
dolatot Székesfehérvár' ifjúsága a maga 
nagyságában ? 1 Gondol-e, akar-e gondolni 
még azon liliomra, ibolyára, Szent Imre 
magyar hercegre, aki városunk szülötte, 
városunk gyermeke, aki városunk porával 
s levegőjével. szívta szivébe-lelkébe azon 
hatalmas erényeket, melyek e szép haza 
ifjúságának örök időkre példaképévé, Vé
dőszentjévé avatták! :

Szent Imre képe a mostani kilencszáz 
éves -jubileumi évben T különös^fériyben 
ragyog le ránk, megjelenik főleg a magyar 
ifjúság lelki szemei előtt, felujul emléke
zetében a történelem világánál és a nemes 
és tiszta ifjúi érzület képzeletében.

Szent Imre Székesfehérvár szülötte a

föld és az ég szá;: .' Ui 11 
künk/e város adta az 
testben, itt született léié 
erényekben!

Szent Imrét ugyan

"áros adta ne- 
\; itt született 
l itt született
i
\  katholikus

magyar szellem nevelte, i.J- \  a katho
likus lelkesedés oktatta, mim" V'lyiknek 
egyedül kell a mai iskolában is u.. h.odnia. 
Ezen örök időkre érvényes eszmék, melyek 
a maguk rudementális, burkolt, homályos 
alakjukban már a pogányok irodalmában is 
feltalálhatok: de amelyeket a katholikus 
anyaSzentegyház isteni alapítója teljesen 
megtisztított: ezen eszmék, ezen szellem 
nevelje a mai ifjakat is örök időkre!

Szent István „Intelmei" ma épen olyan 
igazak,.mint voltak kilencszáz évvel ezelőtt, 
mikor még csak a szent király- lelkében 
éltek, mikor onnét Szent Imre lelkébe- 
szivébe szálltak, sugároztak. Azon' eré
nyekre kell a mai iíjunak is törekednie^ 
melyeket az „Intelmek" ajánlanak. ••

Szent István királyt , akart nevélni fiá
ból: királyt mz - erényekben, királyt az ég 
részére! És Szent Imre király lett, bár 
nem édes e földön, de e hazában: lélekben. 
Szent Imrét királlyá tették szent atyjának 
„Intelmei." A földi királyságot Szent Imre 
nem vehette által, Isten elszólitotta a m

!l

A z  a p á c a .  .
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

Irta : Barátosi Ferenc.

Fojtó volt a szag, a levegő tele ködpárák
kal, köröttem betegek höröglek, sóhajok törtek 
elő a  szenvedők ziháló' melléből.

Jobb kezem felől egy száraz vénzsidó fe
küdt, pajesz.es ' feje lázban égéit, ajkáról töre
dezve hangzott á  beszéd,: teste teljes egészében 
reszketett. ., -

Ágya fölött a biletta :azt mondta: „Elha
nyagolt1 vérmérgezés. “ Néha egy-egy furcsán 
hángzó imát mondott, ilyéhkor fölemelte reszkető 
kezét, széttárta s egészen átszellemülve mormolta 
JehoVábák szóló orthodox imáját. '

v ' 'Fanatikus szemét ekközben rá-ráforditotta 
a falón függő Messiásra s annak szelíd isteni 
arcát átható gúnnyal méregette végig.

. S mégis imádkozott . . .
. Bal kezem felől bágyadt legényke feküdt, 

hosszú szőke haja belecsapzott pírral átfutott 
késkenv arcába, nagy szeme sajátos lázban égett, 
percenként hörögve fel-felköhögött. Az orvosi 
Ítélet szerint sorvasztó tüdőlobban szenvedett.

Ez is imádkozott. De nem a Jehovához, 
sem ahhoz a szelid megfeszítetthez. Bibliáját 
szakszervezeti bélyegzővel • ellátott könyv képezte, 
ániit kőmives munkástársai hoztak be néki dugva, 
katekizmusát megszámozott szakaszokba foglalt 
rppiratka alkotta, amit mohó kéjjel húzott elő 
vánkosa alól, hogy nekem, aki vitatkoztam vele, 
magyarázza az erfuhrti programpontokat; Jóle
het agitátornak készült, érzékkel nem birta, csak 
gúnyolódott tehát, nevette a türelmet, a lemon
dást, a jóttevő szeretetet, általában a krisztusi

erényeket. Addig tüzeskedett, addig csaholt, míg 
foszladó tüdeje’ zuhogó köhögésbe nem fulladt.

S erre aztán az ablak melletti sorban fekvő- 
csontszús paraszt .figyelmeztette: tisztes - hangon, 
hogy: „Ne káromkodjék !“ L

Szorgos kezektől puha fekvőhelyem fejem 
riíelletti szomszédja vastagnyaku falusi ember 
volt, afféle -folyton politizáló, mindent tudó al
földi kispolgár tipus. Most is újságot olvas . . . 
Mohó étvággyal, szinte kéjelgve falja a  hetüket, 
s a sorok végén elgondolkodik . > .
- „Az olasz zárdák fortéiméi" különösen 
megragadják, a  figyelmét. Szomszédjait egyénként 
megszólítja s erre megkezdődik a  terefere, vitat
kozás, szitkozódás. Az alig suttogó kálvinista, ki
nek a torkán csak napokkal ; előbb hajtották 
végre az operációt, a gondos: ápolásnak tulajdo
nított visszatérő beszélő tehetségét, is undorító: 
módon jótevői ellen próbálja felhasználni.

Suttogni kezd a falujáról, a falujának pap
jairól és apácáiról. A körülötte levők természe
tesen elhiszik, egyesek hozzátesznek, mások is
mét elvesznek s lassanként megszületik a mende
monda, ami eljut az ügyeletes apáca füléhez is.

Szólj igazat, betörik a fejed 1 Kajdy bátyánk 
próbálta volna csak a zsidó! kórházban a rabbi
kat vagy- a protestáns kórházban ,.a prédikáto
rokat rágalmazni, bizony nem a iegválasztékosabb 
kifejezések közt tették volna ki a  piszkos szájú
nak tönk szélén álló szüret., Az apáca mosolyog, 
szelid hangon inti a-tudatlan rágalmazót: Kajdy 
bécsi ne lázitson, hisz nem tudja, mit beszéli 
Több sem kell a hálátlan képzendőnek, olyan 
szitkokban tör ki, sértve érezné magát a nem 
tudja mit beszél kifejezésen,: hogy az apácza 
kénytelen a teremből kimenekülni.

S az tovább hörög, arca eikékül, míg nem 
egy utolsó kitörésnél elnémul s csak szabályta

lan lélegzése mutatja, hogy még él, órái azonban 
meg vannak számlálva.

Ilyen környezetben él az előbb említett fia
tal apáca. Arca a gyermeki ártatlanság, a gyec- 
meki báj ideális megtestesítője. Tiszta, nagy sze
mét szűzies' szeméremmel süti le a  betegségben 
tán még állatiásabban sóvárgó férfi szem elől* 
egy-egy trágár megjegyzés — ami a  kórházban 
a védetten apáczával szemben mindennapi — 
nem hozza ki türelmes sodrából.

Az a sor rémregényből vett idézés a go
romba lelkületű beteg népség, közösen meg
egyezve durva idegeinek mulattatására fejére öl-: 
vas, nem. ragadja hasonló viselkedésre, gyorsan 
pirulva féle), s azután kötözi, keni azt a- bűztől 
párolgó emberi testet, amely csak az imént meg
gyanúsította,; vérig megbántotta. .

Haj, azonban odabent azok a kis cellák 
tudnak ám mesélni gyenge lelkierejü szüzekről; 
akik szenvednek, akik zokognak bűnös ember
társaik miatt.

Melinda nővér, igy hívják a gyermek apá
cát, ma éjszaka is ügyeletes. A terem középén 
levő asztalnál ül, miközben, á betegék fel Jelsó
hajtanak, az egyik jajszót hallott, a másik álmá
ból fölbeszél, a  harmadik utolsó legborzasztóbb 
küzdelmét vívja. A levegő kezd fullasztó lenni;- a 
testvér feláll s ablakot nyit.

Alig ül vissza kemény asztalához; 'odaát a 
sarokvendéglöben megszólalnak a hegedűk; síró 
a hangjuk, kínzó a szavuk, beszédes a melódiá
juk, az éleiről beszélnek . . .  '

A testi és lelki munkától agyongyötört ifjú 
leány néz, mereven néz, szemében könnyek je
lennek meg, de csak ejgy percre; hirtelen letörli 
s gondolkodva néz a semmiségbe. ■ ::

• Tisztességes leány volt. Ott nőtt fel az er
dei virágokkal körülvett Erényházikónál, ott, ahol

Mai lapunk 4 oldal,
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i . a királyok - királya, 
erényekkel ' tündöklő

nagy - fájdalmunkra.tíszép?ha2ánkból: :d.e
már "készeni'"volt Szent.-vlmre lelkében,- a 
királyság,limai- ékesitettékirazonAerények,, 
melyek őt'.mélíóvá'tétték a fS|di ésa^ennypr, 
királyságráai:jA: i^ |;iQ u n ^ ;fe j* i^ n a Jc . 
kell lennie ' t ^ ‘ánblKébentv{rt?iuó'dni&; kell _ 
szenvedélyéin, le* kell .győznie romlott- 
kprátlák .és . szivének - vágyait; hogy jól 
nevelkedjék, el kell fogadnia .azon „Intel
meket"," miely^t""Bz§nt"I^Wi 'ki$ljr ajkai 
mondanak,melyeketima’i tanárok mtéznek" 
feléje. Szent, Istváni.király, mondja.Sient 
Imrének-és a-mai-ifjúnak-:- . .......  - - ■

,(Az . erények » király kopnájának 
ékességei. . j . T‘ " ' ’>

Az erénye^
Kell, hogy a ky
legyen. , •• >, ,

Azért ké' .s fiam, lelkem gyönyö
rűsége, kér1 ., parancsolom, hogy légy" 
kegyes. ‘

Légy könyörületes mindazok iránt, 
akik sérelmet szenvednek.

Légy türelmes mindenki iránt.
Légy erős, hogy a siker el he szé- 

ditsen, a szerencsétlenség össze ne törjön.
Légy alázatos, hogy az Isten, mind 

itt, mind a jövő életben, felmágasztaljon.
Légy szerény. .
Légy szelíd.
Légy tisztességes, hogy szándékosán 

soha senkit meg ne gyalázz.
Légy szemérmes, hogy a kéj minden 

fertőjét, mint a halál ösztönét elkerüljed."
E királyi szavak ma is egész erejük

kel és tartalmukkal szólnak á ..magyar 
ifjúsághoz,, ezen erények minden kor ma
gyar ifjúságának különösen szükségesek"; 
ezek nélkül soha nem követheti égy ifjú 
sem az égi ideált!

Szent Imre halálának, — mini a 
katholikus Anyaszentegyház tanítja — égi

mindig tavasz van, dalol a madár, az élet selyem 
szárnyakon suhan, ott, ahol az igazi művészet 
örök kutforrásánál különböző ágazataiból össze
fut,; a glóriás Mária-szobornál. Olyán körökben 
nevelkedett, ahol tisztultak az érzelmek, nemesek 
a gondolatok, utánzándók a tettek. Olyan biztos 
várban indult virágzásnak, ahol mindennek lelki 
rugója a Krisztianizmus.

S mert vallásos volt, természetesen szép és 
kedves is volt. Körülvették az udvarlók. A bókok, 
a . dicséretek csak úgy omoltak a lábaihoz. írtak 
róla a lapok, hét vármegye beszélt a Fejes 
Mariskáról, .

S mégis, mégis . . . ő hidegnek találta 
a hazug, képmutató fényben mindent; a bók, 
hízelgés, eszményt illető imádás nem elégítette 
ki. Magasabbra vágyott s ide került a piszokba.

, Lett volna rossz lán y ,— ennél a  gondolat
nál megborzadt — most mulathatna,, csókolnák 
az ajkát, ölelnék a testét, tejbe-vajba fürösztenék. 
Finom volna a keze, rózsás az arca, mestersé
gesen -csillogó a szeme, illatos a haja, hizlaló 
tétlenség az élete.

Lefestenék a karját, tülekedő kapzsisággal 
keresnék, a. kegyeit , s itt észre sem Veszik; leg
feljebb akkor, amikor ütni, rúgni, harapni kell a 
„nemzetrontó" klerikalizmust.

A cigány vad, tüzes dalba kap, a vastag
nyakú, ember, még hörögni kezd, levegő után kap
kod s a gondolatokból fölriadt apáca karjaiban 
egy, utolsó fohásszal búcsút mond a szenzációs 
bulevard-lapoknak. ' ’

Betegtársai könytelt szemekkel bámulják a 
különben mindennapi jelenetet. A vérig megsér
tett kedves Testvér durva megsértője pedig áhí
tattal mormolja:

— Bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen 
mi is megbocsájtunk ellenünk vetetteknek . . .

születésének évfordulója . három -nappal 
ezelőttövolt:- szeptember.,2-án.- Ha ez az 

-egész év Szent Imre,::jubileumi éve: kell,; 
•■hogy íőleg , a-.: mostani idő, szeptember 
'2-től november ;5-ikéig, Szent Imié herceg 
'ünnepéig;-különösen^szerit legyen ,a; szé
kesfehérvári ifjúság'előtt. Vizsgálja, szem-, 
lélje, tanulmányozza ; a magyar ifjúság 
székesfehérvári ifjúsága Szent Imre éle
tét, 'jellemvonásait.1: mtánozza szent eré
nyeit, kövesse nyomdokait az igazi neve
lés, a legtisztább ^önképzés . terén. Szent 

-Imre akart/, engedelmeskedni szüleinek, 
tanítójának (szent Gellértnek), akarjanak a 
mai ifjak- is /szüleiknek, tanáraiknak, kö
pessék a felsorolt erényeket, melyeket 
Szent Imréhez intézett Szent István/1 
amelyek -. naggyá,-' VVédőszentté avatták' 
Szent Imrét : .a mai iljuságot sem teszi', 
nem teheti más naggyá, földön és égben 
boldoggá, csupán ezen „Intelmek."

Szent Imre sokat imádkozott, éjjel is, 
nappal is; a mai ifjúság is imádkozott ma; 
bár oly szívvel; oly lélekkel imádkozott 
volna, mint szent Imre szokott!

Szent Imre a példakép; az ő tiszta 
szelleme aranyozza meg szép hazánk és 
benne ős koronázó városunk kedves, ara
nyos, édes magyar -ifjúságát.

Szent . Imre városa.
Szent Imre városa Székesfehérvár: itt szü

letett, itt is halt meg. Sokat és sokáig tartózkodott 
szent Imre szülővárosában. Szeretett itt időzni, 
hova öt gyermek- és- ifjú-éveinek kedves emlékei 
fűzték. Es ez nem lehet föltűnő, hiszen ez a 
hely volt atyjának, szent Istvánnak székesfővá
rosa, itt lakott a királyi család, itt volt az udvar, 
itt volt az ország nagyjainak találkozó helye, itt 
beszélték meg s itt intézték el az ország és nemzet 
érdekeinek legfőbb kérdéseit: szóval ez volt az 
ország hatalmi ügyeinek középpontja. Jobban 
vonzották azonban szent -Imre finom lelkét Szé
kesfehérvárhoz a vallásos s lelki élet megnyil
vánulásai. Itt volt szent Istvánnak Boldogasszony
temploma, ez a város volt szent István király 
apostolkodásának középpontja is. Isten egyedül 
a megmondhatója, hányszor és minő buzgalommal 
imádkozott e gyönyörű templomban szent Imre 
atyjának, szent Istvánnak társaságában.

A szüzesség fölajánlásának csodája nem 
ezen, hanem a 'veszprémihez, a színt Gyögy- 
templomhoz fűződik ugyan, mégis egészen termé
szetesnek találhatjuk, kógy legtöbbször a királyi 
család székhelyén levő művészi templomban imád
kozott már kicsi korában szent Imre.

Székesfehérvár városában — sajnos — nem 
sok adat őrzi a szent királyfi emléké', hosszú, 
vérzivataros századok ott is, mint annyi más 
helyén e hazának elpusztították legdrágább mű
kincseinket. Minden csekély adatot jelentősnek 
• mondhatunk mégis e mostani jubileumi évben 
és méltó, hogy azokat rövid összegezésben be
mutassuk a magyar ifjúságnak még ezen iskolai 
évben, hogy a kitűzött szent Imre-tételre annál 
többen pályázzanak.

Sem szent Imre szülő-, sem temetési helyét, 
sem koporsóját nem tudjuk ma már biztosan 
megállapítani. A jámbor hagyomány egy utcz-t 
nevezett el szent Imréről, melyről azt mondják, 
hogy ebben született. Találtak ugyanis 1734-ben 
egy feliratos követ á ma szent Imréről nevezett 
utcában. Ezen kőlap fölirata igy szól: „Reveren 
Patr. Dominici Praepositi. Hic Divi Stepliani 
Carissima Proles Dux Emericus dicitur esse natus. 
(Főtisztelendő Domokos préposttól. Mondják, hogy 
itt született szent Istvánnak szeretett fia, Imre 
herceg.) Ezen Domokos prépost nem más, mint 
Kálmáncsay Domokos, a ki a XV. században 
helyezte ezen követ szent Imre szülőháza fölé 
emelt kápolna falába. Ezen kápolnát állítólag 
Euphrosina, ;III. Béla anyja építtette. 1356-ban 
ezen szent Imre-kápoínának Berényi Pál volt a

gondozója. 1380-ban : Erzsébet királyné, Nagy; 
Lajos királyunk anyja, ezeh. kápolnának hagyo
mányozta végrendeletileg Béd nevű .községet. 
Ursinus Veltus 1527-beri eztj Írja: „I. Ferdínánd 
az. éjjel elmúlása után a koronázás .szertartása 
•előtt - ebben a kápolnában tartózkodott. Ez áz 
-:ép,ülbt,Vvolt;Mllitólag / Imrének -szülőhelyé, v később/ 
pedig, mikor a szentek sorába: emelteteít, nevéről: 
nevezték el.“' E  n ny i; a Ja t u n k -  van szent Imre 
születésére és szülőhelyére vonatkozólag.' ., . - - :: 

Szent Imrét valószínűleg Adalbert,, prágai
püspök keresztelte -meg és anyai nagybátyjáról-- 
Henriknek, HenrikusnaK nevezték. Henrikből lett 
idővé), Hemricits, ebből Euiricus. ebből ismét ; 
Emericus, ez pedig magyarítva;. Etnre vagy 
Im re' lett. Ezt említi az Annales -Hildesheim. Js.

, Szent Imre neveltetéséi Székesfehérvárott 
; vezette s végezte, á  'm ennyire/ té.hétte,...magara 

szent király. Midőn pedig az ország korm ány-' 
zása a nemzeti kötelességek teljesítésére elszöfi- 
totta szent Istvánt, a családi körből,rákkor; bízta 

- Gellérlre, a későbbi Csanádi püspökre. Sokát 
időzött Imre herceg Pannonhalmán, szent, Bene
dek fiainak kolostorában is, hol akkor már híres 
iskola volt, a mint a művelődéstörténelem érre 
rámutat. Szent Imre szorgalmasan, tanulta a tri- 
vium és quadrivium tantárgyait. Dandolo .olasz 
tudós ezt irja szent Imrét jellemezve: „Cogitávit 
recusare (S. Stephanus rex) saeculo et filio Eme- 
rico aeqtie lilterato et sanclo committere gub'er- 
nacula rcgni.“ „Gondolkodott (t. i. szent István), 
hogy visszavonul a -vilégtól-és-művelt, szentéletü, 

.fiára, Imrére bízza az ország kormányát." Szent 
Imre tehát járatos volt a  korabeli tanulmányok
ban ; de rögtön utána teszi az iró : hogy szent 
is volt egyaránt. „Emerico litterato et saricío." 
így növekedett szent Imre korban és tudomány
ban, valamint jámborságban, atyja és a magyar 
nemzet nagy örömére.

Szent Imre legendájából következtetjük, hogy 
szent Imre sírja és szent Istváné egy templomban 
volt. De a székesfehérvári Boldogasszony-tem
plom, melyben szent István s szent Imre tetemei 
pihenték, teljesen elpusztult. Csupán egy oszlop 
van még belőle, mely a 4S-as székesfehérvári 
hősök s’rja fölött hirdeti az ősök dicsőségét.

Vannak azonban újabb elnevezések Székes
fehérvárott szent Imréről. .

A székesfehérvári püspöki székesegyház 
egyik mellékoltára szent Imre tiszteletére van 
szentelve. Az oltárképet Cytubái festő készítette. 
Ugyancsak a nagytemplomban van szent Imrének 
egy szép falfestménye a mennyezeten.

A Ferencrendiek temploménak főoltára szent 
Imre tiszteletére készült és pedig az oltárkép azt 
a jelenetet ábrázolja, melyben az angyalok a 
magyarruhás szent Imrét égbe viszik. Ugyancsak 
ezen templomban van egy abiakféstmény is szent 
Imre tiszteletére.

A ciszterciek székesfehérvári templomában 
van egy külön Szent Imre-kápolna, melynek ol
tárképe a veszprémi jelenetet ábrázolja. Szent 
Imre látható e képen, a mint balkezét szivére 
szorítja s átszellemült arccal tekint a magasba, 
honnan ezen két szó ragyog feléje: Virginitas 
piacet (a szüzesség tetszik). '

Ugyancsak a ciszterciek templomában van 
még egy igen szép szent Imre-freskó a mennye
zeten. Azt a jelenetet ábrázolja ez a kép, midőn 
szent István fölajánlja a boldogságos Szűznek 
a magyar szent koronát. A boldogságos Szűz a 
gyermek Jézussal angyalok társaságában a -leg
magasabb helyen félig ülő helyzetben látható 
feje körül ragyog a  12 csillaga korona. Szűz 
Máriától jobbra, kevéssel lejjebb van szent István 
öregebb alakja. Jobb kezét keblére szorítja, bal
jával pedig a magyar koronára mutat, melyet - 
lejjebb angyalok tartanak bíbor vánkoson. Esdve 
tekint a szent király a boldogságos Szűz Máriára, 
kéri; fogadja az árván maradt magyar koronát 
és benne a magyar nemzetet védelmébe, oltal
mába. Igen megkapó gondolata Maulpertsclmek, 
a ki ezt a gyönyörű képet festette (kiváló izléstl 
festőművész volt!), hogy ezen nagy nemzeti 
esemény megrajzolásában helyet engedett szent 
Imrének is, a ki pedig ezen jelenet lefolyása 
előtt már hét évvel boldogabb hazába költözött.
A magyar koronával átellenes oldalon ugyanis 
szent Imre látható igen szép ifjú - alakjában, a 
mint jobb kezével a magyar címert, tartja, bal-
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jával pedig rámutat ugyanarra. Arccal a boldog- 
ságos Szűz Mária felé tekint; kisugárzik szelíd 
tekintetéből a buzgó kereleai, melyet atyja föl 

^ajánlásához^csatol-t;-szent István,a magyar koro
nát, szent : Imre. pedig a magyar" címért ajmágyar 
zászlót .ajánlja a boldogságós Szűz, Mária ányái 
o ltalm ába.Szent' Imre és a bóldögságos Szűz' 
között lévő térben egy angyal emelkedik a ma1' 
gasba: viszi szent Imre liliomát a . boldógságos 
Szűznek lábaihoz. A boldogságös Szűz lába 
alatt egy kissé mélyebben egy erős ifjú. alak 
láthatp, valószínűleg szent Mihály föangyal; jobb
ján egyenes kardot, baljában egy pajzsot t.-rt, 
melyen Mária-monogramm olvasható. Fenséges 
gondolat: 1 Szűz Mária nevében védi a magyart 
az égi;erő és emberi fegyver! ' .

Szent Imre e képen tehát részese ezen föl
ajánlásnak: a minthogy ő  á  magyar nemzeti if
júságnak eszménye, ideálja, égi Védőszentje ! Ezen 
nagy jelenétben neki is van része; szervesen ki
egészít?/ teljessé teszi e dicsőséges jelenetet. Gyö
nyörű helye és föladata éz szent Imrének. •

Van jmég szent Imréről elnevezve Székesfe
hérvárott égy középiskolai szent Imre konviktus, 
kisdedóvö, szent Imre-óvoda van több kisebbér- 
tékü kép és szobor. - ■

Ennyi'emlékünk van szent Imréről Székes
fehérvárott. Nem sok, de becses minden legki
sebb adat. Vargha Daniján dr.

Ú J D O N S Á G O K .

‘Kérbsztmegáldás. Kedves ünnepélye volt- 
e hó elejen, Őrangyalok ünnepén Csákberény 
községének.' Udvardy János uradalmi intéző és 
áldottlelkü neje az Isten dicsőségére és a hívek 
épülésére az országút mentén, az uradalmi téren 
egy díszes fakeresztet • állíttatott, amelynek megr 
áldása a nevezett napon történt. A megáldást 
Keijler János acsai esperes-plebános, cimz, kano
nok végezte Az egész község ünnepelt s köztük 
bájos volt a kép, amelyet a fehérruhába öltözött 
lobogó gyertyákat vivő koszorús leánykák alkot
tak. Keiflér c. kanonok megható beszédet intézett 
az egybegyűltekhez az Üdvözítő szenvedéséről 
s kifejezte a  község háláját a nagylelkű jótevők 
iránt. .

- — A  kér. szocialisták zászlaja. Nagy áldo
zatkészség, fáradhatatlan buzgalom eredménye- 
képen a. felszentelésre készen áll derék keresztény 
szocialistáink zászlaja. A művészi kivitelben ké
szült gyönyörű zászló már hetekkel ezelőtt köz
szemlére volt kitéve városunk egyik előkelő üz
letének kirakatában s annak láttára fölényes 
büszkeség fogott el bennünket. A zászló szalagja 
csak tegnap érkezett meg s pompás kidolgozásá
ban valóban méltó a zászlóhoz. A szalagon 
aranybetükkel ■ e szavak ragyognak : „Szent a 
munka Krisztus szellemében." Álljunk meg e 
gondolatnál. , :' .

• A kort elragadták a szociális áramlatok. 
Lázas ajka előtt nagy, magasztos, nagyrabecsült, 
szent ..nincsen, csak a munka. Mi is valljuk, szent 
a munka. Az a munka, mely nem a mások el
nyomására, elnyomorgatáséra tör, hanem az a 
munka, mely a társadalomnak, a hazának boldo
gulását munkálja. Az a munka, mely a szeretet 
jegyében indul el s a melyet meg nem akaszt 
nagyszerű útjában a gyűlölet, irigykedés, kapzsi
ság, nem szaggatja meg a közrendnek, a társá- 
dalomnak testét, nem nyit áthidalhatlan örvényeket. 
Szent a munka, amelynek törtető lépteit nem az 
önzés méri ki, hanem amelynek mértföldjelzője 
az,emberszeretetet. Szent a munka, százszorosán 
szent, mely a jövendő társadalom boldogságát 
épiti ki. Krisztus.keresztje árkolta ki a társadalom 
jövendő boldogulásának alapjait. Azért szent a 
munka krisztus széliemében.

A zászló felszentelése, mint már jeleztük, 
8-án, vasárnap lesz.

Az ünnepség előkészítői, rendezői a kö
vetkezők : ! ■

' A székesfehérvári keresztény munkásegye
sület fővédője és zászlószentelő Méltóságos és 
Főtiszt, dr. Proháseka Ottokár, mégyéspüspök.

' Zászlóanya: Méltóságos zichy és vásonkeői 
Zichy Ljvia grófnő urhölgy.

Védnökök: dr. Giesswein Sándor apátka
nonok, országgyűlési képviselő. ■ Maycr Károly

-apátkanonok. Dr. Klaucz György kanonok, pap- 
mevelőmtezeti: rektor. Dr .S o d r a  Gyula-ügyvéd 
országgyűlési képviselő.. - - - ■ ■
. Elnökség: Elnök: Posits Mihály kanonok. 
Egyházi alelnök Lakatos ' Frigyes. Világi
aleltiök: L ib its' Imre. ■ > ' h ' • . •
' ■ Választmány: . Ügyvivő igazgató : Cstlcs 
István hittanár. Főtitkár•.-.Kelskés Elek.Pénztáros: 
Németh János.: Ellenőrök: ■' yanovics József és 
Hegedűs Ferenc. Zászlótartók:.' Horváth János, 
■Lits Ferenc, ifj. Nofczer János. Menetréndezők: 
Kiss Kálmán, Ráczkevy Kálmán és Veisz István.

# 1 ' Kitüntetés. Mihályi-Károly nádasdladányi- 
lovászmestert a király ezüst, érdemkereszttel tün
tette ki sok évi hűséges szolgálatáért.

A „csetneki csipke“-tanfolyam ügyében 
az. érdeklődő hölgyközöriség szives tudomására 
hozom, hogy a csetneki csipke készítés kurzusára 

• előjegyzési iv van kitéve Knazovitzky Béla. ur 
Nádori-utcai üzletében. Az ívnek fejezetét méltóz- 
tassék elolvasni és aláírásukkal ellátni, mert csak' 
a jelentkezők számából lehet majd a tandijat meg
határozni. De azt előre is bátor vagyok megje
gyezni, hogy a tanfoly am egész tartalmára 5i ko
ronán felül semmi esetre nem lesz- Azok pedig, 
akik vagyoni viszonyaiknál fogva ezen dijat fizetni 
nem képesek, — a jelentkezők arányához képest 
teljesen ingyen tanításban fognak részesülni.. A 
helybelyi lapok szívességéből még szeptember hó
ban tudatni fogom, hogy a kurzus október 'hó 
hányadikán nyílik meg, micsoda helyiségben és 
a beszerzendő kellékek iránt is felvilágosítást 
nyújtok, nemkülönben a tftndij meghatározott 
összegéről. — Reé Istvánná.

—  Eljegyzések. Hudeczék Ágoston eljegyezte 
Laufenauer Katica kisasszonyt.

Kern Károly kairói gazdasági-vezető elje
gyezte Simon Terézt, Simon József állatorvos 
szép és kedves leányát.,

—  Emléktábla Volif Györgynek. Törökbálint 
község, jeles szülöttjének’Néhai Volf György kir. 
tanácsosnak, a kiváló nyelvtudósnak, a Magy. 
Tud. Akadémia nagynevű'. rendes tagjának és 
nyelvtudományi bizottsága i.elnökének, a buda
pesti magyar kir. tanárképzőintézeti :gyakorló— 
főgymh. egykori nagyérdemű igazgatójának s z ü 
lőházát emléktáblával fogja megjelölni. Az em
léktábla folyó évi szeptember hó 15 ikén mint 
Volf György-elhunytának 10-ig évfordulóján dé
lelőtt 11 órakor fog ünepélyesen lelepleztetni. Az 
ünnepélyt d. e. 10 órakor szent mise előzi meg. 
— Az ünnepély sorrendje :

1. Hymnus. Énekli a helybeli daloskor. .
2. Weichcr Miklós plébános megnyitja az ünnepélyt
3. Dr. Xcgycsy László, a magy. Tud. Akadémia 1. tagja

ünnepi emiékbeszédettart Volf György felett, tíeszéd közben, 
lehull az emléktáblát'fedő lepel. ; .

4. Dr. Csengeti János, kolozsvári egyetemi tanár, a
magy. Tud. Akáöcmia I. tagja, előadja ez klkalonira irt Illír 
népi költeményét .

5. Koszorút helyez az emléktáblára: .
a) a magy. Tud. Akadémia nevében Dr. Beöthy Zsolt

főrendiházi tag ; . '
b) a budapesti, m. kir. Tanárkcpzőintézcti gyakorló fő-

gymnásium nevében az intézet • igazgatója, Dr. Boiiics Ferenc- 
u magy. Tud. Akadémia i. tagja. , . •

ej Törökbálint község nevében- Gieglcr Mihály községi 
biró. ,.  .  ̂ ’

6. Szózat Énekli a helybeli’ daloskor. — Kedvezőtlen
idő eseten az ünnepélyen közel fekvő kath. k ö r helyisége
iben fog megtartatni. — Ünnepély után bankét- - i

— Gyógyszertárvétel. Kuzmányi Gyula pol- 
gárdii gyógyszertárát megvette FichterErnő búda- 
pesti gyógyszerész. '

— A Sz. T. C. gyözejme. A törekvő, szép 
hivatásu egyesület egyre-másra aratja a babért. 
A múlt vasárnap résztvett a Szabadkán tartott 
országos tornaversenyen s az ott elért eredmény 
újabb bizonyságot tesz a derék egyesület életre
valóságáról. Lichtneckert László a 400 méteres 
síkfutásban első, a diszkoszvétésben harmadik,

■ a magasugrásban szintén a harmadik diját nyert, 
H úrban  István pedig a 800 méteres síkfutásban 
nyert második diját. Sajnos,' a Tórna'Ciub kitűnő 
stafétá-futói lemaradtak a szabadkai útról.' ■

— A városok szervezkedés?. A törvényha
tósági jogú városok polgármesterei az idén Pécsett 
szeptember 15-én', tartják évi rtágygyülésüket. A 
kongresszuson két fontos indítvány fog tárgyalás 
alá kerülni, á  melyeket Szvacsiúa Géza, Ko
lozsvár . polgármestere terjeszt a kongresszus elé 
a városok szervezkedése dolgában. Az. egyik in
dítvány a vidéki .városok közös érdekeinek vé
delmére közös szervezetet óhajt létesíteni; Ebben

az ■ irányban az indítvány a következőket :java- . ' :- 
solja,- Mondja - ki .a-kungresszus,va - városok ‘ közös ■ - -.
érdekeinek - hathatós, ótalmazásá és előbbrevitéle'.'" ■ 
céljából- az erők-egyesítésével megfMélöszérVéf*1-3"" 
zeiről gondolkodni a a k s é se ^ e k v ífa i tfá ^ ^ á g j^ ó li  
három •éyon'.int' az összes-magyarországi'véfosok.: - 
bevonásával .Budapestén - kongresszustv-rendezj--. - 
mely a politikai kérdések teljes-kizárásával,.tár—- , 
gyálja az elébe terjesztett és a .városokat közösen ' - 
érdeklő ügyeket és a megállápbdásök’ v é g f t h a j - . " 
tásáról gondoskodik. A városok kongresszusa'elé 
kerülő javaslatokat, indítványokat-s egyáltalában' 
a megvitatandó kérdéseket a polgármesterek ér--' ;
tekezlete, vagy a kongresszus áltál kiküldendő 
végrehajtó-bizottság - készíti élő • A > második:; in- .-. 
ditvány a városok közigazgatási reformját sür-.. 
géti. Első sorban végrehajtó-bizottság kiküldését ■ - 
tartja szükségesnek, a mely-a m. l f  értekezleten ’ 
erre vonatkozólag hozott határozatok értelmében -
mpgszerkeszsze a kormányhoz és az ors2ág-;1>:.;i 
gyűlés képviselőházához ebben a-tárgyban be
nyújtandó föliratot és összegyűjtse a reformmun- 
kálátok anyagát. " .
' .  , —  ,Ö Felsége 40 éves uralkodásának em^’í ’-i-’ 
lékére, két diszzászlót. adományozott .a budavári 
koronázó Mátyástemplomba. A zászlók légnehe- • -
zebb selyem damastból készültek pazar kivitelű, 
aranyhimzésekkel. Az egyiken Őfelsége- címere és 
szt. Gellert püspök képe van, a másikon, pedig 
boldogult Királynénk címere szt. Erzsébet selyem 
hímzett képével. A zászlók valódi műremekek, s 
a készítőknek ezen munkájukkal a legmagasabb 
elismerést sikerült kiérdemelniük. A zászlókat a 
budapesti Gavord és Hausner cég készítette.

—  Sertésvágó. Végre eljutottunk odáig,
•hogy a tanács is elodázhálatlánnak látja a séf- 
tésvágóhid felállítását. Ebből kifolyólag Polczer, 
Péter gazdasági tanácsos és Winkler Vilmos vá
rosi főmérnök Pécsre utaztak, hogy az • ottani 
szurószéket tanulmányozzák. , '

—  A  sakkjáték áldozata. A székesfehér
vári nemzeti sakkverseny második dijának nyerte
sét, Abonyi István joghallgatót tragikus sors érté. - : 
A szerencsédén fiatalember, -a ki Abonyi József 

-budapesti—fogorvos-fia, tegnapelőtt-súlyos ideg- . 
bájba esett.-.A fiatal Abonyi a- verseny után eluta
zott Székesfehérvárról Balatonfüredre, á honnan/' ' : 
a napokban este érkezett Budapestre. A pálya
udvarról egyenesen atyjához hajtatott. Egy ideig 
nyájasan beszélgetett vele, de egyszere nagyon 
rosszul lett, ideggörcsöket kapott, utóbb pedig va
lósággal tombolni kezdett. Atyja nagynehezen lecsil
lapította, de a szerencsétlen fiatalember az éjszák'a -  
még több rohamot kapott s oly rosszul lett, hogy 
reggelré be kellett vinni égy szanatóriumba. ■"

Ezt egyik budapesti hírlap írja. Szomorú 
dolog. S ha egyes egyedül állana; nem szólnánk 
hozzá egyebet. De sajnos I hogy a  sakkjátéknak < 
egyéb áldozatai is vannak. A-jó Mayer kanonok 
úrról nem beszélünk, pedig ő is ugyanezen sakk- ‘ 
verseny alkalmával szerezte a betegségét, amely
nek majdnem áldozatul esett. Tény!azonban az, 
hogy a sakkverseny akkora szellemi munkát igé
nyel, hogy nemcsak a gyengébb, hanem 'az erő1 
sebb szervezetet is megviseli. Órák hosszat ülni 
a sakktábla mellett, egy húzás esélyein gyakran- 
órákig töprengeni — szép, szép ! De'-egy .kissé 
.mégis tuiságos, S olyan embereknek,- akik-egyelj)1 
ként is szellemi munkával, mondjuk számfejtéssel"1 
' töltik szomorú napjaikat, a sakkozás fejtörő mim- 
kája' nem üdülés, hanem a szervezet rongálása.,

A sakkozók azzál szokták a laikusok’.jóhaj-^' 
landóságait maguk részére okkupálni, hogy. - sók- .; ' 
kai helyesebb ez a nemes szórakozás, mintha 
valaki lumpoiással fecsérli’el az élet szép óráit-■ . 
Igaz! De csak. mértékkel. A sakktábla áldozatai- - 
nál dicsőbb' áldozatokra bizonyára rá tud mu
tatni a-magyar történelem. ö ;

—  Szabadlábén. A letartóztatott szociálde
mokrata izgatok ügyét tégnap tárgyalta a  vád- î 
tanács s őket szabadlábra helyezte. Megbízott 
bennök, hogy1 ókulVa,a múltakon sejnmiféle gali-' 
hát nemi csinálnak. Persze egészen természetes, 
hogy a szabadlábra helyezés5 csak - ideig-óráig; • 
tart. A törvényszéki tárgyalás újból bécitálja őket- 
s nagyon valószínű;' hogy a törvényszék ítélete 
bűnükhöz mérten fogja őket elmarasztalni. Sza- - 
bedon bocsáttatták: Weiler .Zsigníohd, Molnár 
Gyula, Szakály Sándor, Zabresky Ferenc, Pintér 
József, Ráez Mihály, Bohm Bernát, Ádlér Adolf, 
Tóth Márkus, Szóiga István, Rozmann József.
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-y  Az 'öreg honvédeknek. Udvardy János 
csákberényi intéző három doboz szivarvéget kül
dött be lapunk szerkesztőségéhez azzal a kéje- 

■ lemmel, hogy azt az öreg honvédoknak juttassuk. 
Átadtuk Kováís Alajos v.-biz. lag urnák,- aki évek 
óta kedves teherként viseli az öreg honvédekről 
való ilyetén gondoskodást. ' •

—  Bioskop. Az „Otthon^kávéháziján,rend
szeresített mozgófényképek műsora ezentúl min
dén hétfőn változik. Az e heti szenzációs műsor
ból különösen kiemelendők a következő ^számok:
1. August boszuja. (Humoros.) 2. Hű kutya. 
(Gyönyörű uj fölvétel.) 3. Egy regruta betanítása. 
(Kacagtató.) 4. Iskolás fiuk. (Igen mulattató.) b. 
Cica reggelije. (Humoros.) 6. A gyermekrablók. 
(Rendkívül érdekfeszitő.) 7. Fiatal gyújtogatok. 
(Szenzációs.) S. Vendetta. (Olasz vérboszu, Ciné 
Mintye. Világhírű attrakció.) 9. Ékszertolvajok. 
(Érdekfeszitő jelenetekkel.) Tulipánkert, vagy az 
élő virágok. (Japán mese, színes.) Szabad beme
net. Mély tisztelettel Fekete Géza, Otthon kávés.

— Jég. Vasárnap délután nyugat felől sötét 
fellegek tornyosultak. A fellegek tornyosulását 
erős záporeső követte. Sőt a város külső terü
letén, úgyszintén a határban hatalmas jégesővel 
jött a zápor. A Szárazréten és a közelben levő 
Feketehegyi dűlőkön vágtatott át a jégeső. A 
szőlőket leszüretelte, a baromfiakat agyonverte.

—  Tolvajok. Koó Sípos Péter, Csik Sándor 
és SzahTn Sándor kiskunmajsai lakosok folyó, hó 
2Tán behatoltak Lajos Franciska szabadbattyáni 
lakos házába s onnét egy aranygyűrűt 14 k. ér
tékben elemeitek. Ugyané tisztes társaság garáz
dálkodott a múlt hó 28-án Szabadbattyán köz
ségben. Kovács István, Radics Antal és Felfeld 
kézi bőröndjéből 10—10 koronát elemeit. A tol
vajokat feljelentették a bíróságnál.

_ —  Szerencsétlenség. Végzetes szerencsét
lenség érte e hó 3-án László József nagyperká- 
tai lakost. Dinnyét szállított s e közben lovai va
lamitől megijedve megbokrosodtak s elragadták a 
kocsit. Lászlq József lebukott a kocsiról, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogv a nehéz jármű 
kerekei a gyomrán mentek keresztül. Hazaszállí
tották s orvosi kezelés alá vették, de állapota 
annyira súlyos, hogy életben maradásához alig 
van remény.

— Bűnügyi fötárgyalások. A székesfehér
vári kir. törvényszéknél 1907 évi szeptember hó
ban megtartandó bűnügyi főtárgyalások: 3-án 
Susánszky József s t. sért. bűnt. Rácz József 
felmenőn elk. s. t. sért. v. Nyikos János gond. 
ok. s. I. sért. véts. 4 -én : Székely Viktor sajtó
rendőri véts. Kovács János lopás büntette. Pin- 
dur Kálmán és 2 tsa lopás bűnt. 7-én : Koska 
József és 2 tsa s. t. sért. bűnt. Doleschalek Ká- 
r°ly lopás és sikk. b. 10-én : Jáhn kíván hatóság 
ell. erőszak. Katona János és 1 tsa nyilv. rá- 
galm. v. Müller István és 1 tsa erőszakos n. k. 
11-én: Geszler Katalin lopás bűnt. Oláh János 
és 1 tsa lopás bűnt. Pásztor János és 1 tsa lo
pás bűnt. 14-én: Huszár János erőszakos nemi 
köz. b. Krausz Lajos s. testi sért. bűnt. Spiller 
Adolf erőszakos nemi köz. b. 17-én: Kajdi Sán- 
dpr és 5 tsa magánosok ell. erősz. b. Oszoli Já- 
tiosné felmenőn elk. k. t. sért. v. Sándor Elek 
lopás bont. 18-án: Barbarek Ilona és tsa lopás 
bűnt. Zsarnóczai Dezső lopás bűnt. Liszi Ján..s 
lopás bűnt. özv. Fekete Józsefné lopás bűnt 
21-én Rókus Nagy József és 5 tsa hat. ell. erősz. 
Tanorkt József lopás bűn. 24-én: Simon Imre 
sikkasztás bűnt. Ábel Ferenc gond. okozott s. t 
sért véts. B. Tóth József hat. ell. erőszak bűnt. 
25-én: Iíöllner Jenő vétkes bukás véts. Gers 
Tóbiás és 4 tsa magánosok ell. erőszak. 28-án • 
Berger Béla csalárd bukás bűnt.

— Felebbviteli tárgyalások. Szeptember 
12-én: Varga József és tsa közcsepö ell. kihá
gás. Özv. Gerőfi Gyüíáné becs. sért,' véts. Kecs
keméti István és neje ingó vagyon rong. Wohl 
Zsigmong és tsai becs. sért: -véts. Richl József 
és neje ingatlan rong. Özv. Görcs Józsefné becs, 
sért. véts. Tamaskó Gyuláné rágalm. véts. .Ihász 
János közcs. éli.; kih.; stb. véts. Virág: Uánnsné 
és tsai ) becs. sért. véts. Mádli Erzsébet . becs. 
sért. véts. Szeptember 19-én: Id. Lajtos Jánosné 
hamis tanuzásra,'. csáb. Weisz Mórné rágalm. 
véts. Osváth Gábor, könnyű testi sértés véts. 
Lőtvinger József jogtalan elsajátítás véts. Torzó 
Julianna könnyű testi sért. véts. Weisz László 
becs. sért. véts. Szvitacs József sikkasztás véts. 
Suplicz Petemé rágalm. véts. Tóth István s neje 
súlyos testi sért. véts. Duhá János és neje becs. 
sért. véts. Szeptember 26-án: Homai István becs. 
sért. -véts. Gyurkovits Imre és tsa közbiztonság 
ell. kih. Gazdag István és tsa lopás véts. Ifj. 
Jakab Ferenc becs. sért. véts. Klein Ferenc .becs. 
sért. véts. Kováts István k. t. sért. véts. Nagy 
József és tsa lopás véts. Tóth Istvánná jogtalan 
eltulajd. véts. ■ Takács Józsefné és tsa jogtalan 
elsajátít, véts. Nagy Lajos és tsa könnyű testi 
sért. véts.

Angol és olasz nyelvből leckéket adni 
óhajt október hónaptól kezdve Mrs. Annié 
Lee-Bevan. Jelentkezni lehet a szerkesz
tőségnél.

—  BüCSuh, Lisztár József, Molnár Sándorné, 
Lfsztáf János és Zalka Istvánba mohai Szabó
féle korcsmában folyó'hó 1-én összevesztek, majd 
összeverekedtek. Eközben Lisztár Józsefnek egy 
hatalmas vasszög akadt a kezébe s azzal Zalka 
Józsefet homlokon ütötte. Zalkát elöntötte a vér 
s: lakására kellett szállítani. A verekedő kedvnek 
a csendőrök vetettek, véget.

S z e r k e s z t ő i  üzenetek .
NI—a. Vcgtelnnül sajnáljuk, hogy a jelzett alkalommal 

fáradozásunk és kitartásunk eredményre nem vezetett Talán 
a jegyző nem lett készén az iratokkal ? További lépéseket 
csak írásbeli értesítés alapján tehetünk. Egy rövid értesítést 
leadtunk. Megkapta?

ZENEISKOLA.
, Van szerencsém az igen tisztelt szülők és 

az érdeklődök szives tudomására hozni,' hogy,
folyó évi szeptember hó l-én'Táviriia-utca 21.
SZ. a. (saját ház) . ' " ‘

Z-E-N-E-I-S-K-O-L-Á-T
nyitok. ' - - ; ' . ,

, Zeneiskolámban ügy kezdők, mint haladók
felvétetnek, egyelőre: hegedű, mély hegedd, gor
donka és cimbalom tanfolyamra.

A tapitás hetenként 2-szer és 3-szor történik, 
mikor is minden növendék az általa választott 
hangszernek gyakorlati és a megfelelő elniéleti 
oktatásában riszesül. A .növendékek tanítása 
minden tanszakon csoportonként történik, Egy-egy 
csoportban legfeljebb 4 növendék van; mely 
csoport egyenlő tehetségű és készültségü növen
dékekből lesz összeállítva. ' '

Áz órarend akként lesz beosztva; hogy a 
városban levő összes tanintézetek növendékei a 
Zeneiskolát akadálytalanul látogathassák.

A tanítványok felvételét folyó évi augusztus 
hó 28-tól naponta d. u. 3— 5-ig eszközlöm.

Tandíj. Bármelyik hangszerre évi (10 hóra) 
40, illetve 60 korona, mely összeg félévenkém, 
t. i. szeptember és február hó l-én előre fizetendő, 
de havi részletekben is fizethető előre. Az oktatás 
a m. kir. orsságos Zeneakadémia tananyaga szerint 
történik. - - - - -  —  -

Felnőttek részére külön esti tanfolyam ! 

Magánórák külön megegyezés szerint!
Midőn ezen uj vállalkozásommal a m. t. 

közönség elé lépek, kérem ahhoz jóindulatutámor 
gatásukat és bizalmukat, melyet közel másfél 
évtizedes helybeli működésem alatt élvezni sze
rencsés voltam.

Székesfehérvár, 1907. augusztus hó.
Maradtam, .kiváló .tisztelettel

JÁMBOR ZSIGMOND
zenetanár.
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B a lá s  M ih á ly  hagyatékához tartozó 2600 négy-*
^  szögöl terület szőlő jó karban emeletes villával, mely 5?síi: 
0 °  az emeleten 3 szoba és fürdőszobából áll, földszintén *’

$

>?•

pedig 2 szoba, éléskamrával, egy nagy pince elöpincé- 9 vei és vasgerendával továbbá egy melléképületből mely j..® r  áll istállóból fészerrel, nyári konyha és éléskamrából 
®  és több ezer üveg 15 - 2 0  éves palack fajborok, ugyszin- ^  
§  tén különféle nagyságú hordók; valamint különféle ven- ! !  
i*  déglöi berendezés, nagykeretü olaj-festmények, azon- 
w  felül különféle házi felszerelés stb. stb. 1907. évi szep

tember hó 8-án d. u. 2 órától és 9-én reggel 8 órából 
folytatólagosan a székesfehérvári pestis-pince 29. sz. a. 
önkéntes árverésen a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.

$
•fa

Székesfehérvár, Kossuth-utca 2. szám
Ajánlja saját, k^szitményü hangszereit és 

dúsan felszerelt raktári. „ „  .

Iskolai, hegedűk . . 6—8—10 kor. feljebb
Harmonikák . . . .  3—5—10 „
Fuvolák......................... 2 4 8 ” ”
Gramophonok . . . 50—70 ” ”” !»
Hat évi jótállás! Cimbalmok: Hatévi jótállás! 
Pedál n é lk ü l..............................60 kor. féliehh

Zongorák:
Mignon . . . . .  . . 6Ö0 kor. feljebb'
Pianion . . . . . . . .  . . . .5 4 0  „ „
Harmoniumok • . . . . .1 4 0  „ „
Hangszerek részletfizetésre is kaphatók. — Mindennemű 
hangszer javítások szakszerűén és lelkiismeretesen esz
közöltetnek. — Régi hangszerek megvétetnek és'becse- ■ 
réitetriek.— Az összes hangszerek alkatrészei kaphatók;

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.'
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